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Sólo anhelaba una cosa: cruzar la frontera,  

no importaba cuál ni dónde,  

porque no me importaba el fin, la meta, el destino,  

sino el mero acto, casi místico y trascendental,  

de cruzar la frontera. 

 

Ryszard Kapuściński 

Viajes con Heródoto (2004) 

 

 

 

 

um Grenzen zu überwinden, 

muss man kooperieren dürfen 

kooperieren wollen, 

und kooperieren können 

(para superar la frontera 

tiene que estar permitido cooperar, 

hay que querer cooperar 

y debe poderse cooperar) 

 

Karl-Heinz Lambertz 

Presidente de la ARFE (2009-2017) 
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C.6.8 Programa Interreg II para Irlanda / Irlanda del Norte (IE/UK) 572 
C.6.9 Programa Interreg II para Øresund (DK/DE) 572 
C.6.10 Programa Interreg II para Alemania / Luxemburgo (DE/LU); Polo de Desarrollo Europeo 

(BE/FR/LU); Sarre-Lorena-Palatinado Occidental (DE/FR) 572 
C.6.11 Programa Interreg II para el Alto-Rhin Centro Sur (DE/FR/CH) 572 
C.6.12 CTF en la política del mercado laboral (AT/HU) 573 
C.6.13 Mercado Laboral Conjunto en Øresund (DK/SE) 573 
C.6.14 Nudos Celtas (IE/UK:Gales) 573 
C.6.15 Preparación y uso de un libro de Texto Transfronterizo para el Alto Rhin (DE/FR/CH) 573 

C.6.16 Centros de Asesoramiento e Información Transfronteriza (Infobest) (DE/FR) 573 
C.6.17 FEMPEX: Formación Local y Medidas de Empleo (ES/PT) 574 
C.6.18 EURES 574 
C.6.19 Projectos que Contribuyen al Fortalecimiento del Empleo Transfronterizo (DE/FR) 574 
C.6.20 Apoyo a la Mujer Empresaria (DE/DK: Fyn/Kern) 574 
C.6.21 El Camino a un Mercado laboral Integrado (DK/SE: Øresund) 574 
C.6.22 Cursos de Portugués en Extremadura (ES/PT) 574 
C.6.23 Encuentros transfronterizos sobre educación de adultos (ES/PT) 575 
C.6.24 EURO-TEAM (DE/DK) 575 
C.6.25 Estudio Comparativo de las condiciones de acceso de los trabajadores Transfronterizos y 

Utilidades Sociales (ES/PT) 575 
C.6.26 Cursos de Formación para Ejecutivos Marroquíes (UK/MA: Gibraltar) 576 
C.6.27 Intercambios (ES/PT) 576 
C.6.28 Formación Profesional en Gestión Hotelera y Catering (DE/CZ) 576 
C.6.29 Red de Formación Turística de la Región Fronteriza Este (IE/UK) 577 
C.6.30 Formación a través de la Cooperación Transfronteriza (IT/AL) 577 
C.6.31 Desarrollo Empresarial y Productivo para la Artesanía y el Diseño (IE/UK) 577 
C.6.32 Centro de Cooperación Universitaria Europea (DE/DK) 578 
C.6.33 Collegium Polonicum (DE/PL) 578 
C.6.34 Juntos (SE/NO) 578 
C.6.35 Curso online “Introducción a la ganadería ecológica”del Proyecto de CTF trans-Formación”       

(ES-PT) 579 
C.6.36 Practice Future (FI/RU) 580 
C.6.37 EURES – Galicia/Norte (ES/PT) 581 
C.6.38 Eurocity (SE/FI/NO: North Calotte) 581 
C.6.39 Servicio de Empleo en Öresund (DK/SE) 581 
C.6.40 Support to West Estonian and Latvian Youth Initiatives and Cooperation 582 
C.6.41 Mini Europe 582 
C.6.42 Creation of conditions to increase employment level of ethnic minorities and youth 583 
C.6.43 Jobtown 584 
C.6.44 Hatrium (BE-FR) 585 
 
C.7.1 Prevención de Accidentes en la Infancia (IE/UK) 603 
C.7.2 Sistema de atención primaria entre comunidades y fronteras (IE/UK) 603 
C.7.3 Investigación sobre la complementariedad de los Sistemas de Atención Sanitaria (FR/BE) 604 
C.7.4 Estudio Comparativo sobre la accesibilidad a los Servicios Sociales y Sanitarios (ES/PT) 604 
C.7.5 Programa Transfronterizo de Formación Conjunta – Servicio de Ambulancias (IE/UK) 605 
C.7.6 Rescate de Montaña (FR/IT) 605 
C.7.7 Die grenzüberschreitende Nutzung des Rettungswagens und einer Kinderstation: Zwei 

Beispielprojekte aus der DE-NL Euregio (Gronau) 605 
C.7.8 RAT (ES-PT) 606 
C.7.9 Higiene y Tratamiento Dental (GR/AL) 606 
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C.7.10 Plan Transfronterizo de trabajo flexible (IE/UK) 606 
C.7.11 Strengthening Forensic Capacities in Crime Prevention 606 
C.7.12 Radio Asistencia Domiciliaria (ES/PT) 607 
C.7.13 Cooperación entre hospitales de Selestat y Offenburg (DE/FR) 607 
C.7.14 Grenzüberschreitende Gesundheitsversorgung (DE-CH) 607 
C.7.15 Institutos de Investigación TF sobre NN.TT. de Rehabilitación (DE/NL) 608 
C.7.16 Centro para la Determinación de Características Superficiales y Celulares mediante Análisis 

Microscópicos y Espectroscópicos (DE/NL) 608 
C.7.17 Creación de Centros Sanitarios TF (GR/FYROM) 609 
C.7.18 Intercambio mutuo entre Servicios Sanitarios Públicos (SE/NO) 609 
C.7.19 Creación de un Centro Médico transfronterizo (DE/CZ) 609 
C.7.20 Cooperation and Working Together (CAWT) (IE-UK) 610 
C.7.21 Refbio – Red Biomédica de los Pirineos (ES/FR) 610 
C.7.22 Exploring the Potential for Cross-Border Hospital Services in the Border Region (IE/UK) 610 
C.7.23 Hospital Transfronterizo de la Cerdanya (ES/FR) 611 
C.7.24 EurSafety HealthNet (DE/NL) 612 
C.7.25 Telemedicina en la Eurorregión POMERANIA (DE-PL): La Red Pomerania 612 
C.7.26 TELEDIAG (RO-RS) 612 
C.7.27  613 
C.7.28  613 
C.7.29 Comitê binacional de Integraçao em Saúde Santana do Livramento-Rivera (BR-UY) 614 
C.7.30 Hospital Transfronterizo entre Burkina Faso y Malí 614 
 
C.8.1 Programa Interreg II nº 1 Euregio Mosa Rin (BE/DE/NL) 626 
C.8.2 Programa Interreg II n° 29 de Interreg IIA. Pirineos (ES/FR) 626 
C.8.3 Programa Interreg II n° 16 Rin Alpino/Constanza/Alto Rin (DE/AT/CH) 627 
C.8.4 Programa Interreg II nº 57. Ett Gränslöst Samarbete (NO/SE) 627 
C.8.5 Ekomuseum Gränsland (SE/NO) 628 
C.8.6 Cultura y Turismo en la Región de Kvarken (FI/SE) 628 
C.8.7 Red de Ciudades y emplazamientos Históricos Fortificados (BE/FR/UK) 628 
C.8.8 Un centenar de encuentros a ambos lados de la Frontera (DE/PL) 629 

C.8.9 Desde la Raya: Programas de Radio Transfronterizos (ES/PT) 629 
C.8.10 Programa Magazine de Televisión “Hier-Her” (DE/DK) 629 
C.8.11 Encuentros de profesionales relacionados con la Música (ES/PT) 630 
C.8.12 Red de Museos (AT/SI) 630 
C.8.13 Kultur Dialog: Sonderjylland-Schleswig (DE/DK) 630 
C.8.14 SPACE Collection (BE/NL) 630 
C.8.15 Smartphone-Touren (DE/NL) 631 
C.8.16 Camino(s) de Santiago 631 
C.8.17 Espacio Cultural de la “Gran Región” 631 
C.8.18 Cultural and Creative Industries (Erasmus+) “Gran Región” 631 
C.8.19 Porcellain Street International (DE-CZ) 631 
C.8.20 Kulturlink (DK-DE) 631 
C.8.21 Rutas Culturales: Rutas de la Vida Monástica Ortodoxa (GR/AL/FYROM/BG) 631 
C.8.22 Intercambio juvenil internacional (AT/SI) 632 
C.8.23 Libro de Cocina Extremeño-Alentejana (ES/PT) 632 
C.8.24 Cursos de idioma portugués en Extremadura (ES-PT) 632 
C.8.25 Sprachoffensive (CZ-DE) 632 
C.8.26 Sprachstrategie (DE/DK) 632 
C.8.27 Grrr 632 
C.8.28 Falske venner & Co 632 
C.8.29 Euregioschool (BE/DE/NL) 633 
C.8.30 Festival de música de Sajonia y Bohemia (DE/CZ) 634 
C.8.31 Beskid Cyber-Folklore (PL/SK) 634 
C.8.32 Borderland Folklore and Food Fair in Suwałki (BY/LT/PL/RU) 634 
C.8.33 Kreativ Reise (CZ-DE) 634 
C.8.34 Las Fallas de los Pirineos, patrimonio de la Humanidad (AD-ES-FR) 635 
C.8.35 Centro de Exposiciones y Congresos de Monodendri (GR/AL) 636 
C.8.36 Creación de un Centro Interregional de Cultura y Arte (HU/SI) 636 
C.8.37 Granjas y campamentos de verano para niños (DE/PL/CZ) 636 
C.8.38 Proyecto de Formación Profesional para Industrias Culturales en la Grande Région 637 
C.8.39 TF CB Culture (AEBR) 637 
C.8.40 AER’s Committee 3 (Culture, Education, Youth & International Cooperation) 637 
C.8.41 Via Regia 637 
C.8.42 European Institute of Culture Routes (LU) 637 
C.8.43 CERTESS 638 
C.8.44 Porzellanikon 638 
C.8.45 Les Rencontres 638 
C.8.46 Mundaneum 638 
C.8.47 Smart en 638 
C.8.48 Radio Sami (NO/FI/SE) 639 
C.8.49 Radio Pomerania (DE/PL) 639 
C.8.50 Citoyenetté Transfrontralière (BE/FR) 640 
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C.8.51 Alpes-Danubio-Adriático (Europa Central) 640 
C.8.52 Programa de Cooperación: RTP-TV Galicia (ES/PT) 640 
C.8.53 CENTRO TV 640 
C.8.54 Prensa interregional - Presse Interrégionale (DE, FR, BE, LU) 641 
C.8.55 Dreiland-Zeitung (DE/FR/CH) 641 
C.8.56 Revista Transfronteriza (PL/UA) 642 
C.8.57 Plataforma de AECTs del Comité de las Regiones 642 
C.8.58 Encuentros de CTF Europa-Caribe-América Latina, Fort-de-France, Martinica, 27-29 de noviembre 

de 2013 643 
C.8.59 UiT databank for Checkin’Out Europe project 643 
C.8.60 Programa de Medios de Comunicación Norte-Sur (IE/UK) 644 
C.8.61 Sum Lab 644 
C.8.62 PEACE (IE/UK) 645 
C.8.63 Diccionario Estonio-Letón, Letón-Estonio 645 
C.8.64 Casa Intantil Franco-Alemana 645 
C.8.65 Conociendo a nuestros vecinos (HU/RS) 645 
C.8.66 Cigarel 645 
 
C.9.1 Programa Interreg II nº 4, Árdenas (BE/FR) 656 
C.9.2 Programa Interreg II nº 8 Sønderjylland-Schleswig (DK/DE) 656 
C.9.3 Programa Interreg II n° 25: Sajonia (CZ/DE /PL) 657 
C.9.4 Programa Interreg II nº 54 "Karelia" (FI/RU) 657 
C.9.5 Programa Interreg II n° 30 España-Portugal 658 
C.9.6 Programa Interreg II n° 46 Austria-República Checa 658 
C.9.7 Programa Interreg II nº 54 "Karelia" (FI/RU) 660 
C.9.8 Programa Interreg II nº 59 “Nordens Gröna Bälte” (SE/NO) 660 
C.9.9 Programa Interreg II nº 41 Italia-Austria 660 
C.9.10 Productos culinarios y artesanales (BE/FR) 661 
C.9.11 Procedimientos para el Tratamiento de Residuos (IT/FR) 661 
C.9.12 Métodos de Cultivo para Frutas y Vegetales. (AT/CH/DE) 661 
C.9.13 Agricultura Sostenible en la remota Suiza Sajona (CZ/DE/PL) 661 

C.9.14 Integralp – Rutas Naturales (IT/AT) 662 
C.9.15 Crianza de las llamadas "ovejas con antifaz"(AT/SI) 662 
C.9.16 Cultura y Economía Samen (SE/NO) 662 
C.9.17 Asociación Tyrone/Donegal (IE/UK) 663 
C.9.18 Aplicaciones Satelitales para la Gestión Multinivel del Riego – Capitalización de Experiencias    

para Impulsar la Innovación Regional 663 
C.9.19 Plan de Captación de Aguas Negras (IE/UK) 664 
C.9.20 Cuadernos de Recetas Tradicionales en la Eurorregión AAA (Alentejo-Algarve-Andalucía)     

(PT/ES) 665 
C.9.21 Recuperación de una Ruta del Vino (AT/SI) 665 
C.9.22 Ballyclo (IE/UK) 666 
C.9.23 Inspección Sanitaria (ES/PT) 666 
C.9.24 Apoyo a la Agricultura Ecológica (AT/SI) 667 
C.9.25 FLUXPYR (2009-2012) – Red Transfronteriza Europea para la Determinación y Manejo de los 

Flujos y Stocks de Agua, Carbón y Energía en los ecosistemas agrícolas y de pastos de los 
Pirineos, en el contexto de transformaciones climáticas y de uso de la tierra (AD/ES/FR) 668 

C.9.26 Intercambio de estudiantes y profesores agrarios (DE/DK) 669 
C.9.27 Programa de Desarrollo Profesional de la Industria Agroalimentaria (IE/UK) 669 
C.9.28 Regional Certification of Professional Skills on Agro Tourism Sector 670 
C.9.29 Mejora de la Calidad y el Entorno para las PYMES en el Sector Agrario (DE/DK) 671 
C.9.30 Identification, sauvegarde et rehabilitation des populations de truites autochtones dans la     

Vallée d’Aoste et Haute-Savoie (IT-FR) 672 
C.9.31 Fish-friendly renaturation in Bodensee 673 
C.9.32 Organization of sustainable use of the fish resources of Lake Peipsi and its catchment area 

through protection and management of spawning areas (EE-LT) 674 
C.9.33 Research of border regions supporting the use of natural resources and environmental    

legislation (FI-RU) 675 
C.9.34 Enningdalsälven (NO-SE) 676 
C.9.35 Celtic Sea Trout Project (IE-UK) 677 
C.9.36 Ecolorimed (BR-FR-LU) 678 
C.9.37 Die Seeforelle des Bodensees: Maßnahmen zur Identifikation und Sicherung ihrer Laichplätze  

(DE-AT-CH-LI) 679 
C.9.38 Revitalization and landscape development of riverine ecosystem in the Drava-Danube area     

(HU-HR) 680 
C.9.39 Sustainable rehabilitation programme for saline habitats & wetlands on protected territories 

through naturalization (HU-RO) 681 
 
C.10.1 Planificación Energética Regional (AL/GR) 685 
C.10.2 ISLES (2011-2012) – Aceleración del Desarrollo de Energías Renovables en las Costas de    

Escocia e Irlanda (UK/IE) 685 
C.10.3 Procesos Integrales de Sostenibilidad Ambiental en Ciudades Transfronterizas (ES-MA) 686 



xxvi  Manual de Cooperación Transfronteriza 2017 

 

C.10.4 Diseño de la hoja de ruta Andalucía-Marruecos para el impulso de la energía solar    
termoeléctrica (ES-MA) 687 

C.10.5 Evaluación y Mejora de la Sostenibilidad del Sector Turístico Andalucía-Marruecos (ES-MA) 688 
C.10.6 Incremento de la competitividad de las pymes del sector de las energías renovables (ES-PT) 688 
C.10.7 Red Transfronteriza de Autoridades Locales en Energías Renovables (ES-PT) 689 
C.10.8 Medidas de Adaptación y Mitigación del Cambio Climático a Través del Impulso de las        

Energías Alternativas en Centro, Alentejo y Extremadura (ES-PT) 690 
C.10.9 Acción integrada para la promoción e implantación de eficiencia energética y energías    

renovables como factor de competitividad (ES-PT) 691 
C.10.10 Gestión Energética Sostenible en Entidades Locales Transfronterizas (ES-PT) 692 
C.10.11 Superación de las barreras al desarrollo de cultivo de microalgas con fines bioenergéticos        

(ES-FR) 693 
C.10.12 Gestión ambiental y energética en las PYMEs y desarrollo de la Eco-Economía. Por un      

desarrollo económico transfronterizo sostenible (ES-FR) 694 
C.10.13 Red Energia y Medio Ambiente (ES-FR) 695 
C.10.14 Ein Exzellenzcluster für organische Solarzellen am Oberrhein (DE-FR) 696 
C.10.15 PERSIL (IT-FR) 697 
C.10.16 Innovazione Energetica (IT-CH) 698 
C.10.17 PV-Alps (CH-IT) 699 
C.10.18 Legno: saperi per un uso sostenibile della risorsa (CH-IT) 700 
C.10.19 Gemeinsam die Energiewende am Oberrhein vorantreiben (DE-FR) 701 
C.10.20 Geopotenziale des tieferen Untergrundes im Oberrheingraben (DE-FR) 702 
C.10.21 Gesundheitliche Aspekte der energetischen Biomassenutzung (DE-FR) 703 
C.10.22 Innovationen für eine nachhaltige Biomassennutzung in der Oberrheinregion (DE-FR) 704 
C.10.23 Ein GIS-basiertes Plannungstool für erneuerbare Energien (DE-FR) 705 
C.10.24 Einrichtung eines grenzüberschreitenden Referenzzentrums für erneuerbare Energien und 

Energieeffizienz im Tal der Attert (BE-LU) 706 
C.10.25 Grenzüberschreitendes Netzwerk Energieeffizienz / Erneuerbare Energien (DE-FR) 707 
C.10.26 Realisierung einer grenzüberschreitenden Pilotanlage für die energetische Verwertung von 

Grünschnitt mittels einer Vergärung (DE-FR) 708 
C.10.27 FORMABOIS (BE-FR) 709 

C.10.28 Sustainable Energy Management (BE-FR) 709 
C.10.29 Ecotec 21 (FR-UK) 710 
C.10.30 Environmental Market and Innovation Development (FR-UK) 711 
C.10.31 Développement de compétences européennes environnementales et maritimes (FR-UK) 713 
C.10.32 Sustainable Energy across the common space (FR-UK) 714 
C.10.33 OFELIA (FR-UK) 716 
C.10.34 Marine Energy in Far Peripheral & Island Communities (FR-UK) 717 
C.10.35 The Renewable Energy Network (REN-NET) (IE-UK) 719 
C.10.36 WIN-IPT (Ireland-Wales) 720 
C.10.37 BioMara- Sustainable Fuels from Marine Biomass (IE-UK) 721 
C.10.38 Irish-Scottish Links on Energy Study (IE-UK) 722 
C.10.39 Waterstofregio (BE-NL) 723 
C.10.40 Wind in Oresund (DK-SE) 724 
C.10.41 Network transfrontaliero tra Land Tirol e provincia di Bolzano nei campi dell’edilizia sostenibile      

e delle energie rinnovabili Grenzübergreifendes Netzwerk zwischen dem Land Tirol und der  
Provinz Bozen in den Bereichen nachhaltiges Bauen und erneuerbare (AT/IT) 725 

C.10.42 Establishment of Renewable Energy Storage Clusters (HU-SK) 726 
C.10.43 Wärme aus einheimischer Biomasse (DE-PL) 727 
C.10.44 Joint cooperation for a long-term and sustainable development of the young human resources     

in the field of the renewable energy technologies, in order to overcome the socio-cultural     
barrier and to open common opportunities for getting (BG-RO) 728 

C.10.45 CBC in the field of Renewable Energy Sources and Energy Efficiency (BG-FYROM) 729 
C.10.46 Production of biodiesel from Algae in selected Mediterranean Countries 730 
C.10.47 Thermal Power Generation and Water 731 
C.10.48 Gulf of Riga as a Resource for Wind Energy (EE-LV) 732 
 
C.11.1 Alps-Adriatic Rectors’ Conference (AARC) (AT-HR-HU-SI) 763 
C.11.2 Euroregion Nisa - Academic Coordination Centre (ACC) (CZ-DE-PL) 763 
C.11.3 Association of Carpathian Region Universities (ACRU) (SK-HU-PL-RO-UA) 763 
C.11.4 AVANTIS – European Science and Business Park (NL-DE) 764 
C.11.5 Baltic Sea Region University Network (BSRUN) (BY-EE-FI-LV-LT-PL-RU) 764 
C.11.6 Baltic University Programme (BUP) (BY-EE-FI-LV-LT-PL-RU-SE) 764 
C.11.7 Botnia-Atlantica (FI-SE-NO) 764 
C.11.8 BRIE - Bulgarian-Romanian Interuniversity Centre 764 
C.11.9 Finnish-Russian Cross-border University (CBU) 765 
C.11.10 CEI (Central European Initiative) University Network (AL-AT-BY-BA-BG-HR-CZ-  HU-IT-MK-MD-

ME-PL-RO-RS-SK-SI-UA) 765 
C.11.11 CENTROPE (AT/CZ/HU/SK) 765 
C.11.12 Collegium Polonicum (DE-PL) 765 
C.11.13a EUCOR – European Confederation of Upper Rhine Universities (CH-DE-FR) 766 
C.11.13b Scientific Pillar of the Upper Rhine Trinational Metropolitan Region (TMO-RMT) 766 
C.11.14 EULIMNOS (AL-ME) 766 
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C.11.15 GIR Maralpin (CH-FR-IT) 766 
C.11.16 Hidranatura Campus (ES-PT) 766 
C.11.17 International Iberian Nanotechnology Laboratory (INL) (ES-PT) 767 
C.11.18 International University of Lake Constance – Internationale Bodensee-Hochschule (AT-CH-DE-   

LI) 767 
C.11.19a Kehl Euro-Institute (DE-FR) 767 
C.11.19b TEIN (Transfrontier Euro-Institut Network) (AT-BE-CH-CZ-DE-DK-ES-FR-IE-IT-PL-SI-UK) 767 
C.11.20 Neisse University (German-Czech-Polish cooperation) 768 
C.11.21 Northern dimension research centre (NORDI) at Lappeenranta University of Technology (LUT)  

(FI-RU) 768 
C.11.22 Øresund Region (DK-SE) 768 
C.11.23 Oldenburg-Groningen European Medical School (DE-NL) 768 
C.11.24 Polish-Ukranian Projects / The European PhD College of Polish and Ukrainian Universities 769 
C.11.25 Saxon-Czech University Initiative (DE-CZ) 769 
C.11.26 "Studying without borders in Aachen and Limburg" (DE-NL) 769 
C.11.27 Uniska – The University Alliance of Inner Scandinavia (SE-NO) 769 
C.11.28 The Foundation for Science and Research of the Canton Thurgau, University of Konstanz and 

Konstanz University of Applied Sciences (CH-DE) 770 
C.11.29a University of Flensburg–University of Southern Denmark (DE-DK) 770 
C.11.29b Wissensregion/Videnregion Schleswig-Holstein – Syddanmark 770 
C.11.29c German Danish University Seed-Money-Cooperation 770 
C.11.30 University of the Greater Region (BE-DE-FR-LU) 771 
 
C.12.1  782 
C.12.2 Strengthening Forensic Capacities in Crime Prevention (BG-RS) 782 
C.12.3 EMROD (Euregio Meuse-Rhin Observatoire Dèlinquance) 782 
C.12.4 CEBAB (Comunidad Andina) 784 
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Acrónimos y abreviaturas  
 
ACE Agrupación de Cooperación Euroregional 

ADB African Development Bank (Banco Africano de Desarrollo) 

ADF African Development Fund (Fondo Africano de Desarrollo) 

AECID Agencia Española de Cooperación Internacional al Desarrollo 

AECT Agrupación Europea de Cooperación Territorial 

AEIE Agrupación Europea de Interés Económico 

AELC Asociación Europea de Libre Comercio (EFTA en inglés) 

AEM Asociación de Electos de Montaña 

AEXCID Agencia Extremeña de Cooperación Internacional para el Desarrollo 

ALADI Asociación Latinoamericana de Integración 

ALBA Alianza Bolivariana de los Pueblos de nuestra América 

ALCA Área de Libre Comercio de las Américas 

ALR Autoridades Locales y Regionales 

AMEXCID Agencia Mexicana para la Cooperación Internacional al Desarrollo  

ARE Asamblea de Regiones de Europa 

ARFE Asociación de Regiones Fronterizas Europeas 

ARGE ALP Associación de Estados Alpinos 

ART Articulación Territorial y Redes Temáticas para el Desarrollo Humano (PNUD) 

AT Asistencia Técnica 

ATE Agenda Territorial Europea 

ATRIDEST  Asociación del Trifinio para el Desarrollo Sostenible  

AUE Acta Única Europea (1987) 

BCEAO Banco Central de los Estados de África Oriental 

BDPIF Banco de Proyectos de Integración Fronteriza 

BENELUX Bélgica, Países Bajos y Luxemburgo 

BID Banco Interamericano de Desarrollo 

BOAD Banque Ouest Africaine de Développement (Banco de Desarrollo del África Occidental) 

BOE Boletín Oficial del Estado (España) 

CAD Comité de Ayuda al Desarrollo (OCDE) 

CAF Corporación Andina de Fomento 

CALC Cumbre de América Latina y del Caribe 

CAN Comunidad Andina 

CARICOM Comunidad y Mercado Común Caribeño 

CBC Cross-Border Cooperation (CTF, Cooperación Transfronteriza) 

CBM Corredor Biológico de Mesoamérica 

CCC Comité de Coordinación Conjunta 

CCCB Centre de Cultura Contemporània de Barcelona 

CCDR Comisión de Coordinación y Desarrollo Regional (organismos regionales portugueses) 

CCSICA Consejo Consultivo de la Sociedad Civil (SICA) 

CDT-AL Centro de Desarrollo Tecnológico para la Integración Transfronteriza entre PYMEs de 
Mercosur y América Latina  

CE Comunidad Europea 

CEBAF Centros Binacionales de Atención en Frontera  

CECICN Conferencia Europea de Redes Transfronterizas e Interregionales de Ciudades  

CEDEAO Comunidad Económica de los Estados de África Occidental (ECOWAS) 

CEI Centro do Estudos Ibéricos 

CEI Comunidad de Estados Independientes 

CELAC Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños  

CEMT Conferencia Europea de Ministros de Transporte 

CEN-SAD Community of Sahel-Saharan States (Comunidad de Etados Sahel-Saharianos) 

CEPAL Comisión Económica para América Latina y el Caribe 

CEPE Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa 

CER Comunidad Económica Regional (África) 
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CESCAN Cohesión Económica y Social en la Comunidad Andina 

CESCI Central European Services for Cross-Border Initiatives 
 (Servicios para las Iniciativas Transfronterizas en Europa Central, Hungría) 

CeSPI Centro Studi de Politica Internazionale  

CGET Commissariat général à l'égalité des territoires (Comisionado General para la Igualdad 
de los Teritorios) 

CGLU Ciudades y Gobiernos Locales Unidos  

CF Comité de Frontera 

CIADT Comité interministériel d'aménagement et de développement du territoire (Comité 
Interministerial de Ordenación y Desarrollo del Territorio) 

CIR Cooperación Interregional 

CJDPCAMCC Comisión de Jefes de Policía de Centroamérica, México, el Caribe y Colombia  

CMC Consejo del Mercado Común (Mercosur) 

CMRE Consejo de Municipios y Regiones de Europa 

CONFEDELCA Conferencia para el Desarrollo Local en Centroamérica  

COPTA Cooperation Platform for Territorial Cohesion 
 (Plataforma de Cooperación para la Cohesión Territorial) 

COTRAO Comunidad de Trabajo de los Alpes Occidentales 

CRCCAM Consulta Regional de la Carta Centroamericana de Autonomía Municipal  

CRPM Conferencia de Regiones Periféricas y Marítimas 

CSAO Club del Sahel y del África Occidental (en inglés SWAC) 

CSUA Consejo Superior de Universidades Centroamericanas 

CTE Cooperación Territorial Europea 

CTF Cooperación Transfronteriza 

CTN Cooperación Transnacional 

CTP Comunidad de Trabajo de los Pirineos 

CŒUR  Centre d’Observation Européen des Régions 

CRPM Conferencia de Regiones Periféricas y Marítimas 

CTPT Comisión Trinacional del Plan Trifinio  

DAFO Análisis de Debilidades, Amenazas, Fortalezas y Oportunidades (FODA) 

DATAR Délégation interministérielle à l'aménagement du territoire et à l'attractivité régionale 
(Delegación interministeriar para la ordenación del territorio y la atractividad regional) 

DEL Desarrollo Económico Local  

DG Dirección General 

DG DevCo DG de Cooperación y Desarrollo (Comisión Europea) 

DG REGIO Dirección General de Política Regional y Urbana (Comisión Europea) 

DIACT Délégation interministérielle à l'aménagement et à la compétitivité des territoires () 

DOCE Diario Oficial de las Comunidades Europeas 

DOUE Diario Oficial de la Unión Europea 

DPC Documento de Programación Conjunta 

DPU Documentación de Programación Único 

ECOWAS Economic Community of West African States 
 (Comunidad Económica de los Estados de África Occidental) 

ECE (UNECE) (UN) Economic Commission for Europe (ver CEPE) 

ECU European Currency Unit (Unidad Monetaria Europea), precursor del Euro 

EEE Espacio Económico Europeo 

EEI Espacio Europeo de Investigación 

EFTA European Free Trade Association (AELC) 

ENI European Neighbourhood Instrument (Instrumento Europeo de Vecindad) 

ENP European Neighbourhood Policy (Política Europea de Vecindad) 

ENPI European Neighbouhood and Partnership Instrument 
 (Instrumento Europeo de Vecindad y Partenariado) 

ERA European Research Area (EEI) 

ERIH European Route of Industrial Heritage (Red Europea de Patrimonio Indusrial) 

ESPON Red Europea para la Observación del Desarrollo y la Cohesión Territorial 

EURISY Red Europea sobre cuestiones del Espacio y Soluciones Satelitales 

EUROPOL Agencia para el Cumplimiento de la Ley en la UE 
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EUSBSR EU Strategy for the Baltic Sea Region 

 (Estrategia de la UE para la Región del Mar Báltico) 

EUSDR EU Strategy for the Danube Region (Estrategia de la UE para la Región del Danubio) 

EUSAIR EU Strategy for the Adriatic-Ionian Region 
 (Estrategia de la UE para la Región Adriático-Jónica) 

FALCA Foro de Autoridades Locales de Centroamérica  

FAMSI Fondo Andaluz de Municipios para la Solidaridad Internacional  

FC Fondo de Cohesión 

FEADER Fondo Europeo Agrículo para el Desarrollo Rural 

FEAGA Fondo Europeo Agrícola de Garantía Agraria 

FED Fondo Europeo de Desarrollo 

FEDER Fondo Europeo de Desarrollo Regional 

FEIE Fondos Estructurales y de Inversión Europeos 

FEMICA Federación de Municipios del Istmo Centroamericano 

FEMP Federación Española de Municipios y Provincias 

FEMP Fondo Europeo Marítimo y de la Pesca 

FEOGA Fondo Europeo de Orientación y Garantía Agraria 

FOCEM Fondo de Convergencia Estructural del Mercosur 

FONPLATA Fondo Financiero para el Desarrollo de la Cuenca del Plata  

FPP Fondos para Pequeños Proyectos 

FRONTEX Agencia Europea para la Gestión de la Cooperación Operativa en las Fronteras 

Exteriores de los Estados Miembros de la UE 

FSE Fondo Social Europeo 

FUNDE Fundación Nacional para el Desarrollo (SV) 

FUNPADEM Fundación para la Paz y la Democracia (CR) 

FYROM Former Yugoslav Republic of Macedonia (Antigua República Yugoeslava de Macedonia) 

GANIDF Grupo de Alto Nivel para la Integración y el Desarrollo Fronterizos 

GEF Global Environment Facility (Instrumento Mundial de Medio Ambiente) 

GIF Gestión Integral de Fronteras 

GIT Gabinete de Iniciativas Transfronterizas 

GIZ (Deutsches) Gessellschaft für internationale Zusammenarbeit [Agencia (alemana) para la 
Cooperación Internacional] 

GOSE Goverment Office for the South East [Oficina Gubernativa para el Sudeste (del Reino 
Unido)] 

I+D+i Investigación + Desarrollo + Innovación 

ICBAN Irish Central Border Area Network (Red del Área Fronteriza Central de Irlanda) 

ICD Instrumento de Cooperación al Desarrollo 

IDELCA Instituto para el Desarrollo Local en Centroamérica  

IDH Índice de Desarrollo Humano 

IEE Inversión Estructural Europea 

IIDC Instituto Iberoamericano de Derecho Constitucional  

IILA Istituto Italo Latino Americano  

INTERPOL Organización Internacional de la Policía Criminal 

IPA Instrumento de Pre-Adhesión 

ISPA Instrumento Estructural de Pre-Adhesión 

LACE-TAP Linkage Assistance and Cooperation in Europe-Tecnical Assistance and Promotion 
 (Asistencia y Cooperación para la Asistencia Técnica y Promoción de la CTF en Europa) 

LAIA Latin American Integration Association (Asociación Latinoamericana de Integración, 
ALADI) 

LEADER Iniciativa Europea de Desarrollo Rural 

MAC Madeira-Azores-Canarias 

MERCOSUR Mercado Común del Sur 

MKK (MK2) Maradi-Katsina-Kano 

MOT Mission Opérationnelle Transfrontalière (Misión Operativa Transfronteriza) 

MRE Ministerio de Relaciones Exteriores (Perú) 

NEEBOR Network of Eastern External Border Regions 
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 (Red de Regiones Fronterizas Orientales Exteriores) 

NEPAD New Partnership for Africa’s Development 
 (Nueva Asociación para el Desarrollo de África) 

NTCCP National Territorial Cooperation Contact Points 
 (Puntos de Contacto Nacionales de Cooperación Territorial) 

NUTE Nomenclatura de las Unidades Territoriales Estadísticas 

NUTS Nomenclatura de las Unidades Territoriales Estadísticas (Nomenclature des Unités 

Territoriales Statistiques) 

NWRCBG North West Region Cross-Border Group (Grupo Transfronterizo de la Región Noroeste) 

OAEDR Organismo Autónomo de Empleo y Desarrollo Rural (Diputación de Salamanca) 

OCDE Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico 

ODM Objetivos de Desarrollo del Milenio 

OE Objetivo Específico 

OEA Oganización de Estados Americanos 

OMVG Organización para la Puesta en Valor del Río Gambia 

OMVS Organización para la Puesta en Valor del Río Senegal 

ONG Organización No Gubernamental 

ORU-FOGAR Organización de Regiones Unidas-Foro Mundial de Asociaciones Regionales 

OTALEX Observatorio Territorial y Ambienta Extremadura-Alentejo 

OTCA Organización del Tratado de Cooperación Amazónica 

P2P people-to-people (persona-a-persona) 

PAC Política Agrícola Común (de la UE) 

PARLASUR Parlamento del Mercosur 

PECOs Países de Europa Central y Oriental 

PEDICP Plan Especial Binacional de Desarrollo Integral de la Cuenca del Río Putumayo 

PEOT Perspectiva Europea de Ordenación del Territorio 

PFUA Programa de Fronteras de la Unión Africana 

PHARE Poland and Hungary: Assistance for Reestructuring their Economies 
 (Ayuda a la Reestructuración de las Economías de Polonia y Hungría) 

PIB Producto Interior Bruto 

PIC  Programa de Iniciativa Comunitaria 

PIT  Programa de Iniciativas Transfronterizas 

PLATFORMA Plataforma Europea de Autoridades Locales y Regionales para el Desarrollo 

PNUD Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo 

PO Programa Operativo 

POCTEFA Programa Operativo de CTF España-Francia-Andorra 

POCTEP Programa Operativo de CTF España-Portugal 

PRESANCA Programa Regional de Seguridad Alimentaria y Nutricional para Centroamérica  

PROCUENCA Plan para la Gestión Integral de los Recursos Hídricos y el Desarrollo Sostenible de la 

Cuenca del Río San Juan 

PTI Parque Tecnológico de Itaipú 

PTL Política Transfronteriza Local 

PYME Pequeña y Mediana Empresa 

RIIR Rombo de Integración Interregional  

RTE Redes Trans-Europeas (de Transporte, Energía y Telecomunicaciones) 

RTE-T Redes Transeuropeas de Transporte 

QL Cualitativo 

QT Cuantitativo 

SAI Sistema Andino de Integración 

SAPARD Fondo de Ayuda Especial de Pre-Adhesión para la Agricultura y el Desarrollo Rural 

SEBRAE Servicio Brasileño de Apoyo a las Micro- y Pequeñas Empresas 

SEFRO Programa Regional de Seguridad Fronteriza en América Central 

SELA Sistema Económico Latinoamericano y del Caribe  

SET Secretaría Ejecutiva Trinacional  

SGCAN Secretaría General de la Comunidad Andina 

SICA Sistema de la Integración Centroamericana 
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SIECA Secretaría de Integración Económica Centroamericana  

SINTET Sistema de Información Territorial Trinacional  

SKBo Sikasso (ML), Korhogo (CI), Bobo Dioulasso (BF) 

TACIS Technical Assistance to the Commonwealth of Independent States 
 (Asistencia Técnica para la Comunidad de Estados Independientes) 

TCE Tratado de las Comunidades Europeas 

TCP  Tratado de Comercio de los Pueblos (ALBA-TCP) 

TEIN Transfrontier Euro-Institut Network (Red de Euro-Institutos Transfronterizos) 

TEN Redes Transeuropeas (Trans-European Networks) 

TEN-T Redes Transeuropeas de Transporte (Trans-European Network - Transport) 

TIC Tecnologías de la Información y la Comunicación 

TINA Transport Infrastructure Needs Assessment 

 (Valoración de Necesidades de las Infraestructuras de Transporte) 

TF Transfronterizo, -a 

TUE Tratado de la Unión Europea (Maastricht, 1992) 

UA Unión Africana 

UDG Urban Development Group (Grupo de Desarrollo Urbano) 

UDUAL Unión de Universidades de América Latina y el Caribe  

UE Unión Europea 

UEMOA Unión Económica y Monetaria de África Occidental 

UN Naciones Unidas (United Nations) 

UNASUR Unión de Naciones Suramericanas 

UNECE (ECE) UN Economic Commission for Europe (ver CEPE) 

UNESCO United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

 (Organización de las NN.UU. para la Educación, la Ciencia y la Cultura) 

UNILA Universidad de Integración Latinoamericana 

UPEC Universidad Politécnica Estatal del Carchi 

WABI West African Borders and Integration Initiative 
 (Iniciativa de Integración y Fronteras en África Occidental) 

WS Workshop (Taller) 

ZEI Zentrum für Europäische Integrationsforschung 
 (Centro para la Investigación de la Integración Europea) 

ZICOSUR Zona de Integración del Centro-Oeste Sudamericano 

ZIF Zona de Integración Fronteriza 

ZMAO Zona Monetaria de África Occidental 
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Códigos de los países (ISO 3166-1 alfa-2) 
 

 

Unión Europea 

 
AT Austria 
BE Bélgica 
BG Bulgaria 
CY Chipre 
CZ Rep. Checa 
DE Alemania 
DK Dinamarca 

EE Estonia 
ES España 
FI Finlandia 
FR Francia 
GR Grecia 
HR Croacia 
HU Hungría 

IE Irlanda 
IT Italia 
LT Lituania 
LV Letonia 
LU Luxemburgo 
MT Malta 

NL Países Bajos 

PL Polonia 
PT Portugal 
RO Rumanía 
SE Suecia 
SI Eslovenia 
SK Eslovaquia 

UK Reino Unido 
 

Europa (no UE) 
 
AD Andorra 

AL Albania 
AM Armenia 
AZ Azerbaiyán 
BA Bosnia- 
 Herzegovina 
BY Bielorrusia 

CH Suiza 

GE Georgia 
LI Liechtenstein 
MC Mónaco 
MD Moldavia 
ME Montenegro 
MK FYROM 

NO Noruega 
RS Serbia 
RU Fed. Rusa 
TR Turquía 
UA Ucrania 
 

América Latina 
 
AR Argentina 

BO Bolivia 
BR Brasil 
BZ Belice 
CA Canadá 
CL Chile 
CO Colombia 

CR Costa Rica 

DO Rep. Dominicana 
EC Ecuador 
GF Guayana (FR) 
GT Guatemala 
HN Honduras 
HT Haití 

MX México 
NI Nicaragua 
PA Panamá 
PE Perú 
PY Paraguay 
SV El Salvador 
US EE.UU. 

UY Uruguay 
VE Venezuela 
 

África 
 
BF Burkina Faso 

BJ Benín 
CF Rep. Centroafricana 
CI Costa de Marfil 
CM Camerún 
CV Cabo Verde 
DZ Argelia 

EG Egipto 

GA Gabón 
GH Ghana 
GM Gambia 
GN Guinea (Conakry) 
GQ Guinea Ecuatorial 
GW Guinea-Bissau 

LR Liberia 
LY Libia 
MA Marruecos 
ML Malí 
MR Mauritania 
NE Níger 
NG Nigeria 

SL Sierra Leona 
SN Senegal 
TD Chad 
TN Túnez 
TG Togo 
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Agradecimientos  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Equipo de la ARFE. 

Miembros y asociados de la ARFE 

Otros actores de la CTF en Europa 

 

Asociados y actores de la CTF en otros continentes. 
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INTRODUCCIÓN 
 
 
Cuando se cumple el 45° aniversario de aquellos 17 y 18 de junio de 1971 en los que diez regiones 
fronterizas y transfronterizas europeas establecieron una Conferencia Permanente de Regiones 

Fronterizas Europeas en el Castillo de Anholt (EUREGIO, Westfalia) surge nuevamente la cuestión 
que tan clara resultaba para aquellos visionarios Alfred Mozer, Viktor von Malchus, Georg Wieck, 
Horst Gerlack and others): la necesidad de incorporar a todas las regiones fronterizas en procesos 
de cooperación e integración a través de sus fronteras, elaborando conceptos y construyendo 

espacios y estructuras para la Cooperación Transfronteriza (CTF). 

La Asociación de Regiones Fronterizas Europeas (ARFE) y la Comisión Europea trabajaron conjunta 

y muy activamente desde 1990 hasta 2002 en el proyecto LACE (Asistencia Técnica para la 

cooperación en las regiones fronterizas europeas), recogiendo información de las regiones 

fronterizas y transfronterizas europeas, analizándola y comparándola con las crecientes 

posibilidades que abrían las sucesivas políticas de la Comunidad Europea (CE), hoy Unión 

Europea (UE) la CTF es una de las primeras herramientas para la construcción europea surgidas 

en el terreno, entre municipios a ambos lados del Rin, en las fronteras suizas y en Escandinavia; 

y aspira a contribuir desde abajo al proceso de integración europea .  

Por otra parte, no debe olvidarse que las disposiciones del Consejo de Europa, de una enorme 

relevancia para el nacimiento y la primera infancia de la CTF, supusieron el gran espaldarazo 

institucional a este tipo de cooperación. De hecho, el Acuerdo Marco de CTF entre 

comunidades o administraciones territoriales, aprobado por el Consejo de Europa en Madrid 

de ahí que sea conocido como “Acuerdo Marco de Madrid” el 21 de mayo de 1980, así como 

sus tres Protocolos Adicionales de 1995, 1998 y 2009, siguen siendo el principal marco 

legislativo en el que se basan la mayor parte de los acuerdoss entre Estados para la constitución 

de estructuras de CTF entre administraciones locales y regionales en las fronteras de los 39 países 

miembros del Consejo de Europa que han suscrito el Convenio hasta ahora.  

En 1989 nace y en 1990 se pone en marcha la Iniciativa Interreg, la base normativa y financiera 

de la cooperación territorial sobre la que se ha afianzado un proceso que nadie duda en calificar 

como el gran éxito de la Cohesión Europea. Interreg, que acaba de cumplir veinticinco años de 

existencia, está dirigido a estimular la cooperación entre regiones europeas, y está cofinanciado 

por el Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER), uno de los Fondos Estructurales, y 

las aportaciones de los Estados miembros. En el momento de abordar esta nueva edición del 

Manual acaba de finalizar Interreg IV (Objetivo de Cooperación Territorial Europea 2007-2013), 

cuyos programas se han ido concluyendo en 2015 y 2016, y comienza Interreg V (Cooperación 

Territorial Europea 2014-2020).  

Durante la segunda mitad de la década de los ochenta, el proceso que vivían los Países de Europa 

Central y Oriental (PECOs) fue desembocando en su apertura, la consolidación de los procesos 

democráticos y el acercamiento a Europa Occidental. Por otra parte, los conflictos en los Balcanes 

ponían a prueba en los años siguientes toda la capacidad de resolución de las instituciones 

europeas y de la comunidad internacional. Durante el cambio de milenio, la cooperación en el 

Mediterráneo se iba incorporando cada vez más a la agenda de la UE. Esto ha ocurrido sobre todo 

durante la última década, mientras la UE prácticamente ha doblado su número de miembros. La 

CTF jugó un papel creciente en las relaciones de los PECOs entre sí y con el resto de Europa. 

También avanza, no sin dificultades, en los Balcanes. La UE ha diseñado distintos instrumentos 

de apoyo político y financiero que son un importante estímulo para la consolidación de todos estos 

procesos y su progresión hacia la adhesión a las Comunidades Europeas (PHARE, TACIS, 

Instrumento de Vecindad y Pre-Adhesión) hasta llegar a la actual Política Europea de Vecindad, la 

Asociación Oriental o el Proceso de Barcelona y la Unión por el Mediterráneo.  
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También progresa en otros continente, experimentando un importante impulso en muchas 

fronteras de América Latina y África, vinculados en mayor o menor medida a los procesos de 

integración supranacional o intergubernamental (Mercosur, Comunidad Andina, Sistema de 

Integración Centroamericano, Unión Africana, UEMOA, etc.) y hay iniciativas prometedoras en el 

continente asiático. Con varios de estos procesos se ha establecido algún tipo de relación, bien 

mediante acuerdos específcos o bien mediante contratos en el marco de la Cooperación de la UE, 

y varios de ellos han contribuido a la actualización de esta versión en castellano del Manual. 

En todos estos procesos se ha ido registrando la información más relevante disponible, siguiendo 

la metodología puesta en marcha durante el Proyecto LACE. Éste preveía el manejo y la producción 

de numerosa documentación, lo que permitió suministrar gran cantidad de información y ofrecer 

un mejor asesoramiento a las regiones europeas. Todos los materiales recopilados fueron 

procesados por el equipo de la ARFE y las antenas constituidas en distintos puntos de Europa. El 

objeto de las actividades del proyecto LACE consistió fundamentalmente en la compilación y 

distribución de ejemplos de buenas prácticas y la consolidación de una red de regiones fronterizas. 

Esta red habría de permitir un intercambio dinámico de prácticas y conocimientos en un proceso 

que iba alcanzando su madurez. La Guía práctica de Cooperación Transfronteriza elaborada 

en 1995 como fruto de este trabajo, supuso una inestimable contribución al fortalecimiento de la 

CTF. Además, ayudó a muchos actores a llevar a cabo de una manera más sencilla los programas 

Interreg I y II (y facilitar la preparación de las siguientes ediciones hasta llegar al Objetivo de 

Cooperación Territorial Europea), así como los programas Phare CBC y otras intervenciones 

transfronterizas.  

La intención de los autores de la Guía Lace fue que ésta pudiera proporcionar una información útil 

y asesorar a un gran número de agentes de las regiones fronterizas a lo largo de todas las 

fronteras europeas (fronteras interiores, antiguas fronteras exteriores, que ahora son interiores, 

y actuales fronteras exteriores). Ya entonces se recomendaba que la guía fuera utilizada 

conjuntamente con varios recursos de la web, que incluían una colección de noticias y de fichas, 

y otras actividades de esta red, como las visitas de estudio y los intercambios de buenas prácticas. 

Se pretendió, y creemos que se consiguió, ofrecer un beneficio máximo a todos los lectores 

interesados.  

La ampliación del proyecto LACE a los países de Europa Central y Oriental durante 1996-1999 

hizo posible una versión revisada de la Guía en 1997. La Comisión Europea promovió la tercera 

edición de la Guía en 2000 mediante el programa Phare CBC, lo que permitió incorporar numerosos 

ejemplos de buenas prácticas en los países Phare, además de actualizar otros de las “viejas” 

fronteras interiores de la UE. 

La cooperación transfronteriza ha continuado desarrollándose en toda Europa y más allá. En un 

entorno tan dinámico, esta Guía nunca ha sido considerada una herramienta estática, habiéndose 

incorporado regularmente nuevos contenidos. También ha ido creciendo el número de fichas de 

proyectos seleccionados en múltiples temáticas y procedentes de todas las fronteras europeas. La 

ARFE ha mantenido muchos de los proyectos que la red LACE identificó como ejemplos de buenas 

prácticas en los primeros períodos de Interreg, cuando se ensayaron multitud de enfoques y 

herramientas gracias al apoyo estructural europeo, por lo que pueden servir de inspiración para 

otras estructuras que inician su andadura de cooperación transfronteriza tanto en Europa (dentro 

y fuera de la UE) como en otros continentes, salvando eso sí, las lógicas distancias entre unos 

procesos y otros. 

Otras iniciativas de CTF han seguido siendo incorporadas a los archivos de la ARFE y se han 

seleccionado para los ejemplos que ilustran esta nueva edición de la Guía Práctica. La participación 

activa de las regiones fronterizas y transfronterizas en nuestra organización o en otras redes ha 

permitido la generalización del intercambio de buenas prácticas. Además, la accesibilidad a las 

Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC), así como su calidad, capacidad y 

velocidad, han abierto enormes posibilidades para simplificar el intercambio de información y las 

capacidades de comunicación. Todo ello ha permitido incrementar la calidad de esta guía para que 

continúe siendo útil. Con el fin de dotar de una identidad propia al documento, hemos considerado 

denominar a esta nueva edición en castellano del “Manual de Cooperación Transfronteriza”. 
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Los expertos y estudiosos de la cooperación transfronteriza (CTF) pueden trabajar seleccionando 

distintos capítulos o secciones de este manual. Aquellos que estén iniciándose en la CTF se 

beneficiarán más si estudian de forma detallada y sistemática todo el documento. 

En la Sección A se ofrece el marco conceptual y metodológico para la CTF, incluyendo unos 

antecedentes que serán especialmente útiles para aquellos que se encuentren por primera vez 

ante actividades de carácter transfronterizo. La Sección B trata de las estructuras de cooperación 

transfronteriza; y la Sección C aborda actividades transfronterizas de carácter sectorial 

relacionadas con la ordenación del territorio, el desarrollo económico, el transporte y las 

infraestructuras, el turismo, el medio ambiente, la formación, la educación y el desarrollo del 

mercado laboral, la sanidad y los servicios sociales, la cultura y la agricultura y el desarrollo rural.  

A las áreas tradicionales de cooperación que ya se desarrollaron en las anteriores ediciones, ahora 

se han incorporado elementos relacionados con las telecomunicaciones, haciendo hincapié en las 

TIC. El apartado de “cultura” también incluye los medios de comunicación, entre los que hemos 

añadido en esta edición el impacto que tienen las redes sociales en la actualidad, así como otras 

plataformas de información y comunicación. Las cuestiones energéticas, previamente incluidas 

brevemente en el capítulo de transportes e infraestructuras, merecen un capítulo propio pero en 

relación con la adaptación al cambio climático, al igual que la CTF entre universidades y centros 

de investigación, que se incluyen en el capítulo denominado “I+D+i”. También se inicia un capítulo 

sobre la cooperación judicial y de las fuerzas y cuerpos de seguridad. Aunque este último aspecto 

entra dentro de las competencias exclusivas de los Estados miembros (Europol, FRONTEX y 

acuerdos bilaterales), tiene mucha importancia en la consolidación de marcos de cooperación. 

A las sucesivas iniciativas de la UE tanto en las fronteras interiores como en las exteriores de la 

Unión, se han sumado en los últimos años acciones en otros continentes, muchas veces vinculados 

a procesos de integración supranacional o intergubernamental. La Comisión Europea, 

particularmente la Dirección General de Política Regional y Urbana (DG REGIO) ha apoyado muy 

activamente su estudio sistemático, surgiendo la necesidad de actualizar este documento teniendo 

también en cuenta esta mundialización de la CTF. Por ello, una nueva sección (D) se hace eco 

del desarrollo de estos procesos de CTF en otros continentes, particularmente en América y Africa, 

aunque también se incluyen las iniciativas que surgen en Asia y el caso particular de Jerusalén. 

Siguiendo otras revisiones mundiales realizadas por académicos anglosajones, esta sección 

también incluye un capítulo específico sobre las fronteras marítimas, así como los casos del Ártico 

y el Antártico, y la cuestión de los enclaves.  

Como ya fue el caso de las ediciones anteriores, todas las secciones se ilustran con un amplio 

abanico de ejemplos que pueden resultar de interés particular para los usuarios de este manual, 

así como una bibliografía relacionada. 

Esta actualización en castellano de la Guía/Manual de CTF ha contado con el apoyo de la Unión 

Europea a lo largo de varios proyectos, así como de la Comunidad Andina en el marco del Proyecto 

Inpandes. 

El equipo de la ARFE 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
  



xl  Manual de Cooperación Transfronteriza 2017 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 


